
J U L Y  2 0 ,  2 0 2 5    

MASS SCHEDULE  
Weekend Mass  
Saturday Vigil: 5:00pm English 
Saturday Vigil: 7:00pm Spanish 
Sunday English: 8:00am, 10:00am  
Sunday Spanish: 12:00pm, 2:30pm  
Filipino 2nd Sunday: 4:30pm  
Indonesian 4th Sunday: 4:30pm 

Weekday Mass  
Monday - Friday:  8:00am  English  
Tuesday-Friday:  6:30pm Spanish 

Confessions (English & Spanish) 
Tuesday- Friday: 8:45am-9:30am 
Tuesday-Friday: 5:30pm-6:15pm 
Saturday: 4:00pm –4:45pm 

Adoration 
Thursday: 8:45am - 6:15pm 
Benediction: 6:15pm  
 

PARISH OFFICE HOURS 
Tuesday & Thursday: 1:30pm-6:00pm  
Wednesday & Friday: 9:00am-12:30pm 
Monday: CLOSED 
 

SCHOOL OFFICE HOURS 
Monday - Friday: 7:00am - 3:30pm 
 

ROOM RESERVATIONS 
hallreservations@sjvparish.com 

 10497 Coloma Road, Rancho Cordova, CA 95670   •   916-362-1385   •  www.sjvparish.com 

St. John Vianney Parish 
F r a n c i s c a n s  o f   M a r y 

www.facebook.com/ 
sjvparishranchocordova 

Download Now 
Text APP to 88202 

PARISH MISSION STATEMENT 
Devoted to Jesus Christ as disciples, we help others  

become disciples, and work to renew our culture. 
 

OUR VISION 
That all who experience St. John Vianney Parish  

in any way, find Christ irresistible. 
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 Word of Life 

Domingo XVI: Ora et labora  
 

“El Señor le contestó: Marta, Marta: andas inquieta y nerviosa con tantas cosas; sólo una es necesaria. 
María ha escogido la parte mejor y no se la quitarán” (Lc 10, 38-42).   
 

Continuando con el tema de la semana anterior, el Evangelio, y con él la “palabra de vida”, nos 
propone ahora no una parábola sino el hermoso relato de la estancia de Jesús en casa de Marta y María. 
Este texto nos muestra no sólo dos modelos de mujer, sino dos maneras diferentes de comportarse ante 
Dios y ante sus exigencias, así como ante la vida misma. Uno de esos modelos es la Marta inquieta y activa, y 
el otro es la María que reza y escucha. Desde nuestra espiritualidad del agradecimiento, precisamente por 
que está basada en la imitación de la Virgen María, tenemos que intentar unir los dos modelos, porque lo 
que de verdad nos importa es amar para expresarle el Señor nuestra gratitud. Lo que pasa es que amar 
significa en unas ocasiones rezar e ir a misa y, en otras, trabajar y hacer obras de caridad o de apostolado. 
Por amor habrá que ser diligente y laborioso, como lo fue Marta. a la vez, también por amor, habrá que ser 
contemplativo, como María. El que ama, reza. Pero, a la vez, el que ama trabaja. Nuestra vida tiene que 
transcurrir en la búsqueda del equilibrio entre ambas cosas, escuchando lo que Dios nos pide en cada 
momento e intentando aplicar aquel “ora et labora” de San Benito. Por otro lado, suele suceder que el que 
reza también trabaja, mientras que no siempre ocurre lo contrario. Así, vemos a personas, incluso 
representativas de la Iglesia como algunos sacerdotes, que son muy activos pero que no tienen tiempo para 
la oración. Orar, por lo tanto, es el paso primero en nuestro movimiento. Sabiendo, eso sí, que el paso 
segundo es el servicio al prójimo. Y siempre y en todo, el amor. Porque rezar es amar y cumplir con nuestros 
deberes y ayudar al necesitado también lo es. 

 
Propósito: No dejar la oración personal ni un sólo día, pase lo que pase. Procurar la misa diaria y la 
confesión frecuente. Estar atentos a las necesidades de los que nos rodean.  

 

 
16th Sunday in Ordinary Time:  Work and Pray 

 
“The Lord said to her in reply, ‘Martha, Martha, you are anxious and worried about many things. There is need of 
only one thing. Mary has chosen the better part and it will not be taken from her.’”  (Lk 10:41-42) 
 
 Continuing with last week’s theme, both the Gospel and the “Word of Life” now offer us not a parable but the 
beautiful story of Jesus’ stay at the home of Martha and Mary. This text shows us not only two models of women, but 
also two different ways of behaving before God and His demands, as well as in the face of life itself. One of these 
models is the anxious and active Martha, and the other one is Mary who prays and listens. From our spirituality of 
gratitude, precisely because it is based on the imitation of the Virgin Mary, we must try to unite both models because 
what really matters is for us to express our gratitude to the Lord by loving. Sometimes, loving means praying and at-
tending Mass and, at others, it means working, performing works of charity, and apostolic work.    
 
 Out of love, we have to be diligent and hard-working, just as Martha was. At the same time, also out of love, 
we have to be contemplative, like Mary. He who loves, prays. But, at the same time, he who loves, works. Our life 
should be spent in search of balance between both things; by listening to what God is asking of us at every moment 
and by trying to apply the “ora et labora” (“pray and work”) of Saint Benedict. It often happens that he who prays 
also works, while the opposite is not always the case. So, we see people, even representatives of the Church such as 
some priests, who are very active but have no time for prayer. Therefore, praying is the first step in our apostolate. 
Knowing, of course, that the second step is service to others. And always and in everything, to love, for praying is lov-
ing, fulfilling our duties, and helping the needy.     
  
ASPIRATIONS: Do not omit personal prayer–not even for a single day–no matter what. Attend Mass daily and go to 
confession regularly. Be attentive to the needs of those around you.  

Palabra de Vida 
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Mass Intentions 

Parish Office - Oficina Parroquial 
 
 

Rev. Antonio Gutierrez, FM     Pastor       916-362-1385 
 

Rev. Brandon Meza, FM            Parochial Vicar    916-362-1385 

Mr. Walter Little                           Deacon/Retired   916-402-0398 

Mr. Daniel Rangel                        Deacon/Active     916-501-9316 

Jazmin Ortiz                                  Office Manager    Ext. 4 

Genoveva Castro          Office Assistant    Ext. 3 

Paolo Reali                                     Maintenance        916-216-1541 

Faith Formation & Baptism Office 

Oficina de Catequesis & Bautismo  
Leomi Ebalobo                             Coordinator          916-369-8669  
      

Priests’ Office Hours Open to the Public  

(by appointment only) 
 

Fr. Antonio: 
Wed & Fri       9:30am, 10:30am & 11:30am 
Tues & Thurs    3:30pm, 4:30pm & 5:30pm 
  
Fr. Brandon: 
Tues                9:30am, 10:30am & 11:30am 
Wed & Fri       3:30pm, 4:30pm & 5:30pm 

 
 

Sacramental Info 

Stewardship Report 

To request information for baptisms, quinceañera Masses, 
weddings, house blessing, anointing of the sick, funeral           
Masses or Mass for 25th, 50th, 60th wedding anniversaries, 
please call the Parish Office or visit: www.sjvparish.com 
 
 
 
Para obtener información sobre Bautizos, quinceañeras, bo-
das, bendición de casa, unción de enfermos,  funerales, o Misa 
para los 25, 50, 60 aniversario de bodas, por favor llame a la 
Oficina Parroquial o visite: www.sjvparish.com 

 
  

Parish Directory 

Saturday 5:00pm 
I.M. 

 

Adriana Dizon   † 
Lina Gorospe   Healing 

 7:00pm 
I.M. 

Manuela Hernandez  † 

Sunday 
 

8:00am 
 

SJV Parish Community 

 10:00am 
I.M. 

Amy   Thanksgiving 
Amy Victorio   † 

 12:00pm 
I.M. 

Eugenia Atilano   Happy Birthday 
Dagoberto Franco Peñaloza   † 

 2:30pm 
 

Manuela Hernandez   † 

Monday 8:00am 
 

Manuela Hernandez  † 

Tuesday 8:00am 
 

 Katherine Dutro   Happy Birthday 
Purita Regala   †  

 6:30pm 
 

Myrna Eulie   Happy Birthday 
Manuela Hernandez   †  

Wednesday 8:00am 
 

Raquel Lopez   †  

 6:30pm Raquel Lopez   † 
Manuela Hernandez  † 

Thursday 
 

8:00am Esperanza Arevalo   † 
Sabastian Coutinho   Healing 

 6:30pm Cristian Bravo Rincon   † 
Manuela Hernandez    † 

Friday 
 

8:00am Joseph John   Happy Birthday 

 6:30pm Manuela Hernandez   † 
Isabel & Anselma Hernandez   Happy 
Birthday 

July 19—July 25, 2025 
Note: I.M.— Incensing at Mass 
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 SJV School 

 

School Office   916-363-4610 
 

Amy Hale Principal Ext. 100    
Susan Chargulaf Vice Principal Ext. 113 
Sandra Canenguez Admin. Assistant Ext. 102  

“Coequal, Coeternal, Consubstantial” the Holy Trinity is the 
central doctrine concerning the nature of God in our Catholic 
Church.  We will be discussing the Holy Trinity in our fourth 
session of OCIA, the process through which adults are re-
ceived into full communion with the Church, on Sun-
day, 27th of July 2025. 
Are you a non-Catholic, or a Catholic who has never received 
the sacrament of confirmation and seek full communion 
with the Catholic Church? Or are you a Curious Catholic who 
wishes to deepen your faith?  Join us at OCIA (Adult faith for-
mation) as we journey toward full communion with the Cath-
olic Church. If you are interested in joining us, or know some-
one who may be, please contact Dr. Philip Eulie OCIA Leader 
by emailing him at OCIA-English@SJVParish.com or call or 
text (916) 318-9815. 

Catechesis of the Good Shepherd  

    Faith Formation / Baptism       |         Catequesis/Bautizos 

OCIA Adult Faith Formation 

 
Call the school office for a personalized school 

tour to learn more at (916) 363-4610!  

LOOKING FOR PEOPLE TO SERVE OUR LORD 

 
In the months of July and August, The Catechesis of the Good Shep-
herd extends the opportunity to serve our Lord Jesus, The Good Shep-
herd, by inviting people to join His team. This opportunity comes in 
two forms: as Catechists helping the children in our program to start a 
deep relationship with our Lord Jesus, or as volunteer, helping the 
children and the catechists with different tasks of daily life in the atri-
um. If either of these options do not appeal to you, you are also invit-
ed to become a sponsor and donate to our program in the way you 
wish to do including buying supplies, giving us gift cards, or donating 
items that can be of good use, etc. 
If Our Lord Jesus knocks at your door, and you want to answer His 
call, please, give contact us or send a text message to 415-430-5275.  
Rosamaria Alvarez will be happy to take your call. You can also email 
her at CGS@sjvparish.com.  

SUMMER SCHEDULE 
 

1. Faith Formation Registration is open until July 31, 
2025. Space is limited and so early registration is en-
couraged. Please note that we will stop accepting stu-
dents once classes are full even before the last day of 
registration.   

 
2. Faith Formation not only prepares children to receive 

the Sacraments of First Eucharist and Confirmation but 
also provide continuous learning of Catholic Faith. This 
Continuation Program is for children who have re-
ceived their First Eucharist, but not of age to start in the 
Confirmation Program.  

         Enroll your child now! 
 
3. Baptism, Confirmation and First Eucharist Certificates 

are  available for pickup. 

 
 

Faith Formation/Baptism 
Leomi Ebalobo, 916-369-8669 
faithformation@sjvparish.com    |   baptisms@sjvparish.com 
Tues/Thurs-1:30PM-6:00PM 
Wed/Fri-9:00AM-12:30PM 

HORARIO DE VERANO 
 

1. La inscripción para Catequesis está abierta hasta el 31 
de julio del 2025.   Los espacios son limitados, por lo 
que se recomienda inscribirse lo antes posible.  

        Tenga en cuenta que dejaremos de aceptar alumnos   
        una vez que las clases estén completas, incluso antes   
        del último día de inscripción. 
 
2. Catequesis (Formación en la Fe)  no solo prepara a los 

niños  para recibir los sacramentos de la Primera Co-
munión y la Confirmación, sino que también les pro-
porciona un aprendízaje continuo de la fe católica. Es-
te programa de  continuación está dirigido a niños que 
han recibido la Primera Comunión, pero que aún no 
tienen la edad necesaria para comenzar el programa 
de Confirmación.  

         ¡Inscriba a su hijo ahora! 
 
3. Los Certificados de Bautismo, Confirmación y Primera 

Comunión están disponibles para  ser recogidos. 
 
 

Formación en la Fe/Bautismo 
Leomi Ebalobo, 916-369-8669 
faithformation@sjvparish.com    |  baptisms@sjvparish.com 
Martes/Jueves-1:30PM-6:00PM 
Miércoles/Viernes-9:00AM-12:30PM 
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Parish Ministries 
 

LEARN 
Adult Bible Study: Meets every  Wednesday, 6:30pm, via Zoom.                         
For more information, email: confirmationsjv@gmail.com 

Faith Formation (English/Español): Leomi Ebalobo 916-369-8669,                                  
faithformation@sjvparish.com    

Catechesis of the Good Shepherd (CGS): Rosamaria Alvarez,   
CGS@sjvparish.com  

OCIA:  Dr. Philip Eulie  415-813-9500, ocia-english@sjvparish.com 

RICA:  Luz Smith , oica@sjvparish.com 
 

LITURGICAL MINISTRIES 
Altar Servers,  Children’s Liturgy of the Word, Lectors, 
Extraordinary Ministers of Holy Communion   
sjvparish.com/serve/liturgical-ministries 
Custodians of the Eucharist/Custodios del Santísimo  
Coordinators:  Julie Kim, 626-224-2732, juliefkim@hotmail.com, 
Gudelia Castillo, 916-425-5372, sitioweb@sjvparish.com 
 

SACRAMENTS 
Baptism and Preparation classes:  Leomi Ebalobo 916-369-8669, 
baptisms@sjvparish.com  
 

SERVE 
Caring Connections:  Linda Morales 
caringconnections@sjvparish.com 

Catholic Daughters of the Americas: Alberta Pfaff   
916-361-9223.  Funeral Luncheon:  Please Call 

Children’s Liturgy of the Word: Children ages 5-10 yrs. are 
welcome. Contact: Gena Carlisle  clow@sjvparish.com 

Couples for Christ: Leomi & Ed Ebalobo 
couplesforchrist@sjvparish.com 

Eucharistic/Sick/Homebound Ministry: Monica Ibanez Flores 
EMHC@sjvparish.com 

Filipino-American Apostolate (FAA): Linda Magadia    
faa@sjvparish.com 

Gabriel Project: Outreach program to pregnant mothers and their 
families. Samantha Clark  gabrielproject@sjvparish.com  
Indonesian Catholic Community: Iwan Agustinus  Poedyasmara  
icc@sjvparish.com  

Knights of Columbus Council #5322 Grand Knight Roy Carlisle  
koc5322@sjvparish.com 

San Juan Diego Council #18076 Grand Knight Deacon Daniel  
Koc18076@sjvparish.com 
For more info, go to www.ranchoknights.com 

Martha and Mary Ministry:  Gentle Touch Church cleaning. 
Connie Lagerstrom  916-635-3865 

Mr. & Mrs. Club: Jon & Sherry Dunn, solodmom@aol.com. 

Music Ministry: English Rouselle Ekwall  music2@sjvparish.com   
Bill Githens  music@sjvparish.com Spanish  Guadalupe Rangel 
musica@sjvparish.com  Esteban Tellez sjv-coro@sjvparish.com 

Rancho Cordova Food Locker: 916-837-5431 
carrie@ranchocordovafoodlocker.org  

St. Vincent de Paul: Rosa Duenas  916-469-1975, 
sjvconference@gmail.com 

SVDP Religious Goods Store: Manalita Holcomb  916-363-4570 

Vocation Committee: voc-comm@sjvparish.com.  For discernment 
and  vocations questions, go to: sjvparish.com/vocation 

Youth Ministry: Martin Wong  youthministry@sjvparish.com 

Ministries Spotlight 

PREGNANT? WORRIED? NEED HELP? 
You are not alone. We can help. 

The Gabriel Project 
Call: 1-800-910-0919 

 
   

SJV Youth Group’s Spam Musubi 
Fundraiser  

 
 
 

 
 

 

 

 

Thank You For Supporting Our Youth! 

End of Year Altar Server's  
Celebration  
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Parish Announcements |   Anuncios Parroquiales     

Segunda colecta 

Esta Semana  (Julio 19 y 20):  Fondo de ahorros para el manteni-
miento de la Parroquia. 

Second Collection 
This Week (July 19  &  July 20):  SJV Building Fund 

PLEASE NOTE  
Father Brandon will be out of the country from July 14-24 
to process his work Visa.   
Please pray that all goes smoothly for him. 

POR FAVOR TENGA EN CUENTA  
El Padre Brandon estará fuera del país del 14 al 24 de julio 
para tramitar su visa de trabajo. 
Por favor, oremos para que todo salga bien para él.  

CONFERENCIA: “DECISIONES”  
 
Te invitamos el martes 22 de julio a las 7:15 pm en la iglesia 
San Juan Vianney a escuchar el poderoso testimonio de Fernan-
do Ríos, quien después de 15 años de lucha contra las adic-
ciones, se levantó por la gracia de Dios. 
Hoy dedica su vida a ayudar a jóvenes y familias con herramien-
tas para prevenir, acompañar y restaurar. 
¡Una gran oportunidad para padres, jóvenes y toda la comuni-
dad! 
No estás solo. La Iglesia te acompaña.  

Novena to St. John Vianney 
Join us in praying the Novena to St. John Vianney from 
July 27 to August 4.  
More details coming soon. 
All are welcome as we ask for the intercession of the pa-
tron saint of priests!  

Novena a San Juan Vianney 
Únete a nosotros en oración de la Novena a San Juan Vi-
anney del 27 de julio al 4 de agosto.  
Más detalles llegarán pronto.  
¡Todos son bienvenidos mientras pedimos la intercesión 
del santo patrono de los sacerdotes!  

Parish Patron Feast Day  
Solemnity of Saint John Vianney. 

 
Monday, August 04.  
NO MORNING MASS  
Bilingual Mass at 5:30pm followed by a Party.  

Fiesta Patronal  
Solemnidad de San Juan Vianney. 

 
Lunes, 04 de agosto. 
NO HAY MISA POR LA MAÑANA 
Misa Bilingüe a las 5:30 p.m. seguida de una Fiesta.  

2025 Missionary Cooperative Appeal 
Next weekend, we welcome Fr. Charles Cunha da Silva, a 
representative from the Archdiocese of Manaus, as part 
of the 2025 Missionary Cooperative Appeal. This im-
portant program invites us to support the Church’s global 
mission through prayer and financial contributions. Let 
us open our hearts to help spread the Gospel and bring 
hope to those in need around the world.  



7 

Ads will be placed here.  No content may go here. 
Please remove before uploading to LPi Express. 

PARISHIONERS REGISTRATION 
Registration: New member forms are at church entrances or online at 
sjvparish.com.  Updates: Let us know if your address, phone, email, or 
marital status has changed. Moving: Contact the Parish Office to 
be removed from our mailing list.  

                    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sunday Bulletin Date    Deadline for Article Submission  
(No later than 12NOON) 
Aug     03, 2025                July   21, 2025 
Aug     10, 2025                July   28, 2025 
Aug     17, 2025                Aug    04, 2025 

Caring Connections 
Please pray for those who have died 

†  Fr. Mike McFadden,  Maryland Brewer, Vickey Andrews, Stan 
Hart, Dagoberto Franco,Raquel López, Alfredo Quinionez, Am-
paro Cruz, Luisa Rosas, Rodolfo Lopez, Buenhijo Arevalo , Antho-
ny Don, Fr. Pat Gaza, Jericho Berango , Adam Guerra, Dario Mon-
tes, Lorenzo Flores, Liliana Rojas, Cristian Camarena,  Arsenio 
Cabanillas. 

Please pray for the sick 

 Tony Lee, Jo se Gomez, Inosencia Simón, Blanca Machado, Gabriel 
Bernal, Joan Taylor, Lloyd Langerstrom, Manuel Valenzuela, Oliva 
Espinoza, Maria Gamino, Juan Cervantes, Evelio Lopez, Isabella Espi-
noza, John F. Bowman, Scott Moore, Lupita Lopez, Rosario Munguia, 
Jose Rumaldo. 


